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Kéziratok nem adatnak vissza.

3Ti lie ii ni nini szobrok, ké
pek és monográfiák.

Két czikk.

I. ■
E napokban említette fel egyik napi 

lapunk, hogy a honfoglalás ezeréves meg
ünneplésének kérdésével, Mednyánszky 
Alajos báró, a kiváló történetíró, már 
mintegy hetven. év előtt foglalkozott. ■

É tárgyban irt s reánk, "fájdalom, 
csak csonkán-maradt levelének minden 
egyes során az igazi kegyelet, s a va-. 
lódi hazafias érzület ömledez. •

Mednyánszky az ezeréves ünnepélyt 
főképpen az által akarta .megülni, hogy 
látható jelekben mutassa be dicső múl
túnkat, -kiváló alkotási! művészi szob
rokban és képekben óhajtva . bemutatni 
történelmünk kimagasló nevezetes fér
fiak. — ’ :

' A magyar Duna mindkét partját- 
történeti vonatkozású szobrokkal.akarta' 

? " elárasztani: Dévénytől' kezdve; egészen 
Ziinonyig.

A szobrok, ‘tervezete szerint, oly
képpen- lettek volna elhelyezve,, hogy 

.nagy királyaink és jeleseink éppen oly 
pontokra jutottak volna, hova különben 
is á történelem fényes lapjai sorakoz- 

, tátják. - .
Szobortervezeteinek fersorolása na

gy on érdekes;- térszüke miatt azonban,

legalább ez alkalommal, mellőznünk.keik 
Csak például hozzuk föl, hogy Po- 

zsonynál a búvár Zuárd, Győrnél Pálffy 
Miklós, Esztergomnál a költő Balassa, 
Visegrádnál Nagy Lajos, Vácznál a 
mogyoródi csata emlékére Szent László, 
Budapestnél egyebek köztt Szilágyi Mi
hály, rákosi vezér, mig a Duna további 
mentén Szapáry Péter, Festetich György, 
Széchenyi.. György, Tomory. Pál, a két 
Zrínyi-,. á szigetvári Leonidás és a költő, 
Kapisztrán János, Hunyadi tászló, Savoyai 
Jenő s végül Ziinoiiyn;ü- Hunyadi János 
szobrai álltak volna. . ’

Második terve egy nagy neiazeți 
képtár felállítása volt, melyben nádora-' 
ink s hazánk.jelesebbjei foglaltak volna 
helyet a történeti eseményeket megörö
kítő kép ek. m ell ett.

Szép tervei és nagy eszméi bizo
nyára/ sokát foglalkoztatták a tudós 
történészt s ha feledésbe, nem mentek 
volna; hazai festészetünk és szobrásza
ink is még virágzóbb lendületnek 
indulhatott volna.

Eszméit azonban érdemes még .most 
is ’ föleleveniteni s ha fölelevenitettük, 
azt hisszük, hogy sok helyen, kellő lel
kesítés mellett, egy vagy- más részben 
még foganatba is mehetnének.

A jeles történész egyebek között 
arra számított, hogy a még élő családok' 
lefogják festeni nádor-őseiket, s hogy

a főbb családok megküldik jeleseb őseik 
arczképeit a képtár számára. Számított 
a mindenkor áldozatkész főpapságra, 
nemkülönben a vármegyékre is. így 
például számitott arra, bogy a sajói. és 
mohácsi vésznapokat ábrázoló képek 
lefestetésére Borsod, illetőleg Baranya 
vármegyék vállalkoznának,

Szóval a nemes bárónak eszméi 
megvalósításához már határozó,ttan.kör- 
vonalozott tervei voltak, s ezeket , fel
újítani s részben foganatosítani most 
már a mi feladatunk.

Az ezredéves jubileum megünnep
léséhez mindenféle terveket hoznak fel, 

-4e egyik sem gyakorlatibb, mint Med- 
nyahszky báró röviden vázolt tervezete,.

Még^ëgÿ van, a mivel szintén méL 
tóan ünnepelhetjük ipeg ezeréves fennállá
sunkat, a megyei lii'Qnographiák, meg- 
iratásával, de erről követkézé gzikkünkr. 
ben szólunk.

Coryclpií.. '

A phylloxera elleni vé
dekezés.

A régebben nagyszámú, direkt termő fa
jok u. m. : Jaquez, Herbemont, Othelló, Elvira, 
Taylor, Jork Maderia bizonyult teljesen ellent- 
állónak. Erről annak idején magamnak is volt 
szerencsém a medgyesi. legalább is 10 éves in- 
fektió közepette teljes egészségben fentmaradt 
Jork Madeira tőkében meggyőződést szerez
hetni. miért is direkt termelés czéljából ezúttal
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'..Hatottak napján.
0Lómán á/tfoA a eizoh -ftöí&t,

JCoí e&ezeïteim nij.uqó«>ana

£e-taz.otí>a avizáqofí, ----

■ ©ICiiiSen olyan hezvatay.

!

I

■\

§ -móqid tatJtci a viza y tói 
(SL holt ahn ah mezeje,

JUdí- hineh halottja vait, ma
' éfloéí&ozúval jő ide.

ïlol nyuyaímat lel, hi itt jent 

Annyit tüzt et>
S nincd hülönheéy ijju ee> ven, 

éa&day éo ó&eyény hö&öit. . .

S méyie hönnytől áa>ifz cl 

ház tndjuh vey&etünh : 
JCvíiet eyyhoz hőu eaezettűnh 

Oly nehéz, jelejtenünh.

3tt e>i&ende lány őizatja
&lveóz>tett hű hedveoet,

Sfajyatáeát a dúntó
. hozdoz>z>a ez>ezte&&'t.

ö-tf eyy ö&veyy, hét ázyával . 
hullat eüzü hönnyehet, 

£)záya jézje aizhalmánál, 
^ílZajdhoyy e>z>ive meyzeped.

S miy amott eyy meytözt. jézji
Sít eyyetlen yyezmehén; 

<3133 iq itt, ó&ülőim eizján 
éHönny, a joj nélhűl álloh én.

S mondjatok mey : melyihűnhnél 

éyetőhh a jájdalom?
S)e ne e&óljunh ... <31 hazany dí&óí-.. . 

ón ie hadd imád fi oz>om . .

orel. géza.

Szülőim sirjánál.
Mély megilletődéssel állok a drága han

tok felett és lelki szemeim előtt gyors egy
másutánban tűnnek tova az évek, melyek múl
tamat alkotják. ....

Minő boldog öntudatlanság, minő remé
nyek, vágyak, szenvedélyek és azután minő 
kiábrándulás !...

Alig tanultam gondolkodni, midőn már 
harézban álltam az élettel, korán éreztem a 
gondos, szerető kezek hiányát és könyeimet 
nem volt a ki gyöngéden letörölje. . í .

A gyermekkor örömeit korán váltotta fel 
az életküzdelme, az ifjúkor álmait vihar so
dorta el, s a komoly évek mind és mind sö- 
tétebb kételyeket támasztottak lelkemben.

És midőn nem volt szabad játszanom 
többé, midőn már nem tudtam boldog álmá
kat szőni és midőn kiábrándulva álltam az 
erős viadorral szemben, melyet • é 1 e t n e k ne-. 

veznek,. mindig és mindig eljöttem e szent 
helyre, hogy beszámoljak.

És a felelet mit itt nyertem mindannyi
szor e szóból állt csupán, hogy : tovább !

Szent volt a szó : engedelmeskedtem, de 
oly remegés vett rajtam erőt, hogy alig bír
tam rá lépni az útra, mely előttem állt. A 
küldetés, hova kikellett állanom rettentőnek 
tetszett, az akadályok borzalommal töltötték 
el lelkem et. . . .

Csüggedt, fáradt, kimerült lettem, féltem 
tovább haladni utamon, czélt vesztve téve- 
lyegtem erre-arra.

És eljöttem újra e szent helyre leszá
molni.

Oda hajtottam fáradt fejemet a földre, 
mely alatt szeretteim pihennek és nem vágy
tam többé semmire, de semmire. ...

És ekkor halk fuvallat, zümmögés, el
mosódó akkordok és csöndes suttogás keletke
zett körültem, s telkembe valami túlvilági ér
zés áradt be, mely egész valómat gyönyörrel 
töltötte él. I

Homlokomat édés, lehelletszerü és mé
gis forró csók érintette.

Varázslat borult fölém, nem éreztem ma- . 
gamat elhagyatottnak mind azelőtt, a csügge- 
dés perczenként mind jobban elszállTelkemből.

Tovább, tovább ! ...
Igen, most-már megértem e szót, megér

tem a czélt, mely felé törekednem kell, nem 
féltem többé az élettől.

Csodálatos nyugalom, édes, biztató re.- 
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teljes megnyugvással csak á Jork Maderiát 
ajánlhatom, ajánlhatom annyival is inkább, 
mert ezen szöllöfaj a mellett, hogy korán érik, 
gombabetegségeknek igen jól ellent áll, talaj 
tekintetében sem válogatós, hosszú metszéssel 
elég bőven terem, s többszöri lefejtés mellett 
élvezhető bort szolgáltat', még azon nagy előny
nyel is bir, hogy alanyul is jól felhasználható.

A kezdetben igen ajánlott Jaquez és Her- 
bemont fajok tenyésztése, már csak késő éré
süknél fogva sem lenne nálunk indokolt, még 
kevésbbé pedig azért, hogy ellenállóságuk az 
utóbbi idők tapasztalatai szerint, nagyon is in
gadozóvá lett.

Othelló, Elvira. Taylor stb. épenséggel 
ellent nem állóknak bizonyultak. A phylloxe- 
ráknak eller.tálló és alanyul sz lgáló fajok közül 
újabban a feltétlen bizalom csak a riparia fa
jok u. m. Rip, sauvage, tomentos , különösen 
pedig a vastagabb venyigét szolgáltató és ennél
fogva beoltásra előnyösebb Rip Fortalis és a 
Solonis körül összepontosul. Előbbiek inkább 
lazább, utóbbi pedig messzebb kötöttebb ta
lajba is ajánlható. ,

Ha az amerikai fajokkali védekezésnek 
bármelyik módját akarjuk alkalmazni, első teen
dőnk leend azoknak mind nagyobb mérvbeni 
szaporítása, a mi termékeny, rigolirozott talajban, 
úgynevezett szaporító anyatelepeken eszközöl
hető és pedig: magvetés, dugványozás, bujtás 
vagy szálvessző fektetés által.

A korai virágzásánál fogva hybridationak 
vagyis elkorcsosodásnak alá nem vetett ripáni 
fajok magvetés utján is jól szaporíthatok, mely 
módja a szaporításnak, a még phylloxera mei^-' 
tes vidékek védekezéshezi előkészületére bir 
kiválló fontossággal. ■

Különben a Ripáriák ,1^'öhnyü gyökerezé- 
süknél fogva, e Solonissa.^ együtt dugványozás
sal is sikeresen ^sz.^ó’rithatók, mig a kevésbbé 
könnyen gyökerező Jork-Madeirát czélsze ü 
lesz hatással és szálvessző fektetéssel szaporítani.

Mig a jól meggyökeresedett Jork-Madeira 
csemeték egyenesen új szellők létesítésére for
díthatók lesznek, addig az alanyul szolgáló fajok 
természetesen csak megelőző benemesités és 
kellő megerősödés után lesznek uj telepitésekre 
felhasználhatók.

A szöllő nemesítés, mint ismeretes több 
féle módon eszközöltetik. Lehet fásán vagy 
zölden ójtani sőt szemezni is.

A fás oltásnak t:»bb féle neme közül leg
inkább alkalmaztatik : az egyszerű párosítás, 
angol párosítás és a hasítékba ójtás, mely 
módokkal a sima és gyökeres alanyok ismét

mény, új, ismeretlen vágyak keletkeztek lel
kemben.

És e naptól fogva nagy, nagy útat jártam 
be és most, hogy visszatértem, nem jöttem 
csüggedéssel.

Megismertem az életet, a melytől any- 
nyira féltem és megszerettem.

A beszámolás nem oly kínos, oly meg
döbbentő, mint azelőtt.

A kunyhóban láttam a nyomort, a palo
tában a fényt és gyakran e fény közepett na
gyobb volt a szenvedés, mint amott.

Tehát a gazdagság nem szerez egyszers
mind boldogságot is !.. .

Láttam fényes polezon az üresfejü fel- 
fuvalkodottságot és láttam a mélyen sujtolt 
tehetséget megalázkodva.

És a végzet, ha későn is, de igazságot 
szolgáltatott. ...

Láttam, midőn sáros lábbal tiporták egy
más becsületét és midőn golyó elé állt, hogy 
barátját védelmezze a rágalom ellen.

’És az emberek, ha kaczagtak amott a 
színjátékhoz, emitt tisztelettel hajoltak meg. . . . 

Örökös harezban áll a jó a rosszal, 
a nemes a nemtelennel, az idealizmus a na- 
turalismussal, de a győzelem csak perczekig 
az utóbbiaké. ...

A magasztos eszmék elébb-utóbb diadalra 
jutnak, .

És mikor ilyennek láttam az életet, óhaj
tottam benne élni.

Nem félem többé, hanem keresem' a 
küzdelmeket.

kézben vagy helyben, szabadkézzel és géppel 
olthatok be. Ezen módok közül az ójtás gyor
sabb keresztülvitele szempontjából a gyökeres 
vesszőknek egyszerű és angol nárositássaii köz
beni ójtása előnyben részesittetik.

(Folyt, következik.)

IRODALOM és MŰVÉSZET.

Szabó Síidre költeményei.- Ke
vés verses könyv kerül manap a közönség keze 
közé. Mindenki panaszkodik és pangást kons
tatál, a melynek.okai szorgalmasan keresendők. 
A poéta a kiadót vádolja, ez a közönséget, a 
közönség a poétát, mind a hárman az időt s 
utóbbi okban nyilván sok igazság van. Mintha 
csakugyan az időjárásban volna a hiba, a me y 
nem kedvező a dalos berkek híveinek, hanem 
a modern társadalmi szituácziókat bonczolgató 
drámai tálentumoknak inkább. A közöny tényleg 
megvan. Bizonyos azonban az is, hogy ezt a 
közönyt jó' költeményekkel meg lehet törni. 
Ilyenekül ajánljuk a közönség meleg barátsá
gában Szabó Endre „Dalok“ czimü kötetét, a 
melyre a „Pallas“ nyomdai müintézet utján 2 
forintjával előfizetést hirdet. Szabó Eud’-e szépen 
tud írni ; gondolatai vannak és kedves, igazán 
poétikus színei, á melyek megelevenednek az' 
ajakán s a zavartalan élvezet tiszta,mélységébe 
ringatnak el. Kötete, a mely november hó
napban fog megjelenni, a magyar verses alko
tások elcsendesülő literaturájában határozott 
nyereséget jelent. /

.
^S^etri Mór költeményei. Petri 

„Mköl térné nye k czimü kötete, tizennégy 
ivre terjed, már karácsonyra megjelenik Szerző 
kéri a t. gyűjtőket gyűjtőiveknek legkésőbb e 
hó végéig szives beküldésére, hogy, a nyoma
tandó példányok száma iránt tájékozást ny rjen. 
A megrendelések'szerző nevére czimezve Zi-' 
1 a h r a intézendők. A könyv ára : diszkötésben 
3 frt, fűzve 1 frt 60 kr.

Ungária^czim alatt M o 1 d o v án. Ger
gely hazafias román folyóiratot indított meg 
Kolozsvárit. Álláspontja: létrehozni a jó egyet
értést a magyarok és románok között. Inti a 
románokat: nagy bűn tőlük azt hinni, hogy a 
magyar törvényekkel szemben semmi kötele
zettségük sincs, hanem feladatuk Bukarest ér
dekében dolgozni; A folyóirat első füzetében 
ismertetve vannak Moldován Gergely és a ma
gyar egyetemi ifjak válasziratai a román vá
dakra. Vannak továbbá dolgozatok Jókaitól, 
Hunfalvitól, Magyar költők ismertetései, Viski 
János román zsoltárkönyvéről, magyar, román 
könyvjegyzék stb. Ajánjuk olvasóink figyelmébe 
a megvénkben előnyösen ismert iró füzetét.

Az a lehelletszerü csók ott ég homloko
mon és ez az én talizmánom. ‘

S midőn ma újra annyi év után leboru
lok e szent hantokra, nem vagyok fáradt, 
csüggedt, kimerült többé.

Vágyom tovább ki az életbe, hol engem 
mindig az emberek becsülése fogad.

Éljöttem leszámolni, de ma már nem 
oly nehéz, mint évekkel ezelőtt ...

Annyi szépet tudok felfedezni, ott kint, 
hogy a rút nem tölt el undorral. ...

Annyit'tudok becsülni, hogy a gyűlölet 
nem fogamzik meg lelkemben. . . .

Tehát tovább, tovább, mindaddig mig a 
végső számolás órája üt. . . .

Akkor eljövök helyet kérni ide, hol ti 
pihentek, édesebb lesz az örök álom közele
tekben, liol a szerető szív melegét talán még 
akkor is érezni fogom. ...

LLarmath. Luiza.

Emlékezzünk.
Halottak napja van . . . Alig van ember, 

kinek szivét egy perezre bár meg ne ragadná 
a múltak emléke., A fájdalomnak egy-egy ki
törő sóhaja emelkedik ilyenkor az égfelé ked
ves halottja emléke után, kit rég, vagy tán a 
közel múltban ragadt el tőle a halál ... A 
képzelet ezer féle színben varázsolja vissza a 
múltban érzett édes reményeket. Ott látja a 
szerető anya lelki szemeivel elhunyt kisgyer
mekét az angyalok sergei közt játszani, kezét 
ölelésre tárja, arczát a fájdalom könnyei áraszt
ják el,'melyek az öröm könnyei lettek volna, 
ha a halál meg nem fosztja egyetlen gyerme

HÍREK
— -A torda-aranyosvármegyei 

tanítótestület rendes közgyűlését f. évi 
november 5., 6. és 7-ik napjain tartja meg a 
következő tárgysorozattal : 5-én (csütörtökön) 
d. u. 3 órakor elő értekezlet. 6-án (pénteken) 
d. e. : 1. 8 órakor a közgyűlés megnyitása. 
2.„ A központi választmány évi jelentésének 
előterjesztése a titkár által. 3. Dr. Szentpéteri 
Lajos megyei főorvos úr előadása „Az iskola 
befolyása vérkeringésre“ czimü tételről. 4. 
Csikí István felolvasása. 5. A törtszámok és a 
kettőstételü feladatok tanítási módszereinek 
ismertetése Kósa Sándor által. 6. D. u. 2 
órakor Kanyaró Mihály nyilvános tanítása 
az unitárius elemi fiu-iskolában. 7 Bizottságok 
jelentései. 8. Kriza Sándor ismerteti dr. Kiss 
Áron „Magyar Gyermekjáték Gyűjtemény“' 
czimümunkáját 9.Vitatkozás etételről: „Van-e 
szükség a fegyelemben egyöntetűségre, s mikép 
volna az foganatosítható?“ Előadó: Adorján 
Domokos. 10. A jövő évi költségvetés, meg
állapítása. 7-én (szomb. d. ef8 órakor a taní
tói segély egyesület, közgyűlése.— 
A.hirdetett társas-vacsora közbejött akadályok 
miatt elmarad. Szintén a megyei tanítótestület 
f. évi november 6-án este a városi nagyterem-. 
ben,;,.resik-szentmihályi Sándor Jánosné 
^zúl. borosjenői Tisza Anna ő nagysága 
védnöksége alatt álló segélyegyesülete javára 
hangversenynyel egybekötött műkedvelői elő
adást rendez a következő műsorral: 1. Magyar, 
király-hymnus, irta Sz. Nagy Károly, előadja 
az iparos-egylet vegyes dalköre 2. Szavalat, 
S. Petőfi Janka úrasszony által. 3. Magyar 
népdalok, Hubay Károlytól, zenekiséret mellett 
éneklik: Hámbrich Károly és Lefkovits Albert 
urak. 4. Magán-jelenet, előadja Gáli Gyula úr,. 
a kolozsvári nemzeti színház tagja. 5. Magán
dal, zenekiséret mellett énekli Doleschaí '.Zol
tán" úr. Ezt követi „A tiszaháti libácska“ czimü 
vígjáték előadása, a melyben S. Petőfi Janka 
úrasszony, Haller Zsuzsika k. a.. Orel Géza, 
Salamon Ferencz, Gothárd József és Nagy 
Béla urak szerepelnek. Előadás után az óvoda 
termeiben tánczmulatság is‘ lesz, úgyszintén 
vendéglősről és czukrászról is. gondoskodva 
van. Meg vagyunk győződve, hogy az estély 
a legélvezetesebb és a legsikerültebbek egyike 
fog lenni, s ezt annál .inkább mondhatjuk^ mert 
az ügy élén közéletünk egyik ienkölt szel
lemű ifjú asszonyát látjuk. A közönség legme
legebb pártfogását kérjük, mert a czél is leg
nemesebbek egyike.

— -Albirói állás rendszeresittetett 
Maros-Ludason. «Most ott két aljegyző és egy 
albiró lesz, mig Felvinczen a járásbiró csak 
egy írnokkal dolgozik. Kívánatos volna egyik 
aljegyzőt Felvinczre áthelyezni.

— -A gabona drágul-. Tegnap a 
. piaczra 1 frt 40 krral vásárolták' a tiszta buza
litervékáját, s a törökbúza 73, 74 kron járt. 
Avetemény is jóval drágább mint tavaly volt.

kétől ; ott látja a szerető nő elveszített férjét, 
s eltemetett - reményei és életboldogsága elve
szítésén újra és újra felzokog.

A temető felé siető néptömeg koszorú
kat viszen, s kegyelettel rakja le az avarfűtől- 
borított sirhantra, hogy legyen része a virá
gokból annak is, ki életében csak a töviseket 
ismerte . . . s • midőn már az • egész gyász
mező csillagfényben úszik, megmozdulnak a 
sírok mellé ültetett fák lombjai^ s. minden 
egyes széllendülésre huldogálnak az "ősz által 
megsárgított levelek a sírokra, mintha ők .is 
gyászolni segítenének a könyezőknek !.. és 
a szellő li'alk suttogásába bele vegyül a tá
volban megkonduló harang zokogása, mely 
imára hívja fel az élőket ...

Ott álltam én is egy elhagyatott sir mel
lett szemlélve a saját fájdalmaikkal elfoglalt 
emlékezőket. Láttam egy ősz ‘ öreg apát, ki 
egyetlen gyermeke sirjánál szomorkodott . és 
tovább láttam három kis árvát, kik édesany- 
jok sirján imádkoztak. Vájjon melyiknek volt 
nagyobb a fájdalma? annak-é, a ki mindenét 
veszítette, de ő már megküzdött az élet ter
heivel, s közelebb van az örök nyugalomhoz 
vagy azoknak, kik az apa, és anya segélyé 
nélkül átküzdendő nehéz élet előtt állanak ?

Éjfél közéig, a sirok mécsei lassan-las- 
san ritkulnak, a néptömeg oszlani kezd, s a 
sirhalmok ismét magukra maradnak. De még- 
sincsenek elhagyatva, mert ott leng felettök 
az élők kegyeletes emlékezete, s a mindent 
átölelő isteni gondviselés. ... , K. L.
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— Városi közgyűlés volt október 
28-án. Az aknai sóstavak. bérbevétele 
évenként 1 arany bér mellett keresztül 
mént. Úgy szintén a mezö-nagy-csáni 
és tord ah asadéki útak fentartására vo
natkozó alispáni határozatok is el let
tek fogadva.

— A± városi kertészi állomásra 
kitűzött pályázati határidő lejárt. 4 pályázat 
érkezett bé. Úgy haljuk Thurzó Jánosnak 

' van legtöbb kilátása, ki több év óta előnyösen 
ismernek városunk és vidékünk kertészet 
kedvelői

— Elekes Dezsőt és Jakab Lilát 
október 29-én 'szállították nagy-szebeni 
orsz. tébolyda intézetbe. A Gajzágó Já
nos kereskedő-segéd engedélye még 
nem érkezett meg.

— Időjárásunk hűvösre fordult az 
október 26-án lehulott pár órai eső után Azóta 
éjjelenként fagy van.

— A tagositási tárgyalás folytatására 
f. évi november 3-ka tűzetett ki. Folytatjuk 
az utak végleges megállapítását

— Hírek innen-onnan_ A bu
dapesti ipar és kereskedelmi kamara új elnö
kéül egyhangúlag Wahrmann Mór országgyű
lési képviselő választatott. — Károly román, 
király e napokban látogatja meg a német csá
szárt. — K á 1 n o k y gróf külügyminister, ki 
eddig altábornagy volt, kineveztetett lovassági 
tábornokká. — M u n k á c s y Mihály tegnap 
Temesvárról a fővárosba érkezett. — A na
pokban hunyt el Niámesny Antal nevű 
gyertyánosi plébános, ki jótékonyczélokra 
60,000 frtot adományozott. Influenza jár
vány szedi áldozatait főleg a gyermekek közt 

, nagy számban, Csehországnak Lemberg váro
sában. — Parasztmozgalom indult meg 
Swáicz Zürich kantonjában. Az elégedetlenek 
élén Keller odavaló,, ezelőtt teljesen ismeret
len paraszt állott, ki röpiratában felhívást in
tézett a többi földművelőhöz azon czélból, hogy 
parasztszövetség alakittassék és paraszt-poli
tika alapittassékí A röpirat gyorsan terjedt, 
pártjának száma nagyobbodott, kik őt az egye
sület elnökévé tették. De végre az ellenzék 
mindenünnen, megtámadtaés. a.,parasztvezér 
legyőzetett.Parnell utódjául Redmond 
Jánost választották meg a párt tagjai. — 
Grenobléból távirozták, liogy egy személyvo- 
riat kisiklott, a vonatból 8 kocsi szétromboló- 
hott, 15 ember azonnal méghalt. 40 súlyosan 
ihegsérült. — Lázadás tört ki Khinában 
Fukir tartományban A lázadók czélja a Ta- 
sing dynasztia trónjának megdöntése. — Az 
Orosz é h i n s é g annyira fokozódott már, 
țiogy ezrivel jár a nép koldulni faluról-falura. 
Némely községekben alig van 1—2 lakó, rész
ben elhaltak a nagy nyomor következtében, 

* részben kivándoroltak. Legnagyobb a pusz
tulás. és éhség Moszkva meg a Volga mentén. 
A részegeskedés is iszonyúan elharapódzott, 
a parasztok dolgozni nem akarnak, a czár 
segítségében bizakodva. — Mig nálunk a le-

> folyt hétben a nyári napokhoz hasonló meleg 
kellemes időjárás volt, addig Romániában, — 
mint halljuk — beköszöntött a tél. A levegő 
nagyon is lehűlt, sőt Jászváros utczáit vastag 
hóréteg borítja.

CSARNOK.
. Nina sifjtiiiAl.

(Rajz)

Sokszor járok a temetőbe — mondhatom — 
az óv minden szakában. Látom tavaszszal a 
sírok tetején nyílni a -különféle szinü és fajú 
virágokat, s látom ismét ugyanezeket elhervadni 
a késő őszi napokban. Reám a temető mindig 
érzékeny benyomást gyakorol az évszak úgy 
az egyik, mint a másik-változatában. Hanem e 
benyomás mégis legnagyobb fokú halottak napja 
előestéjén, a meghaltak tiszteletére szánt eme 
kegyelmes, ünnepen.

Itt járok most is . . •. Fejem felett az égen 
nehéz szürke felhők kerengnek, miattok a hold 

; s csak néha néha mosolyoghat a földre le, a 
temetőben, körülöttem fény van mindenfelé 
maga a temető fölött mély siri csend honol, 
mit csakis ogy-egy kitörő fájdalmas sóhaj, s a 

! szél által ide-oda szórt száraz falevél zörgése 
1 zavar meg. ?

Rendre járok. Látok szebbnél-szebb ko
szorúkat egy felejthetetlen anya sirján, mellette 

két-három kisded gyermeket, a mint könnyes 
Szemekkel a kis gyertyákat ide-oda helyezik és 
védik a szél fuvalma ellen. Megint tovább me
gyek a temető felső része felé. . . .

Itt áll egy szép sirkő szürkésszinü már
ványból, melyen a gyertya pislogó fénye mel
lett, távolról is kivehető e név : Nina . .. Mel
lette egy nő zokog oly érzéssel és oly mély 
bánattal, hogy a járó-kelők figyelmét önként 
magára vonja. Megállók . . . Majd közelebb 
megyek hozzá . . . s egy szere. csak’ oly ismertté 
válik alakja előttem ...

Ismerem! jól ismerem! gondolom magam
ban. Megszólítom tehát: Ugyan kérem — ha 
szabad kérdenem — kedves leánya sírja ez? 
Igen ! hangzik válasza.

Mintha enyhülne fájdalma, midőn látja, 
hogy érdeklődőm iránta. O nyugszik itt az én 
legdrágább kincsem ! . . .. Szerettem mindig 
kis korától kezdve, s feledni nem tudom, mióta 
megkelle tőle válnom. ...

Erre némileg szűnni kezdő zokogásában 
felsóhajt, s igy szól tovább: Szegény Nina! oly 
kedves volt ő már kis korában, mint egy an
gyal, midőn reá gondolok : szivem majd meg
szakad érte . .. Mindig oly szépen játszott már 
négy-öt éves korában, oly hangos nevetéssel 
járt-kelt a szobában szerteszét, oly csengő, éles 
volt hangja — mintha most is hallanám — és 
azután mindenkivel, s velünk szemben is oly 
nyájas tudott lenni, hogy igazán megérdemelte, 
miszerint benne legyen nekem és férjemnek 
minden öiöme és gyönyörűsége. S ezt tudva, 
fájdalmam annál nagyobb.

Férjem — szó! tovább — a zenében ko
rán akarta kiképeztetni, azért már kis korában 
zenetanárt járatott a házhoz, s zongorázni va
lóban gyorsan is megtanult. Oly érzéssel elját
szott hosszú téli estéken . .. Istenem ! Nina . . . 
Nina...mi voltál te nekem, ha elszámlálnám 
minden jó tulajdonodat?

Nyugodjék meg, kérem — szélók hozzá — 
vigasztalólag ; ne újítsa fel szeretett leánya em
lékét ! Az igaz, hogy most e pillanat hatása, 
midőn mindenki fölkeresi kedves halottja sírját 
s a fájdalom könnyeket csal ki szeméből, e 
pillanat hatása minden érző szívre leverőleg hat, 
de hisz kinek ne voln.t halottja? Szinte min
denkivel közös sors ez az életben, vigasztalód
jék tehát... ^

Úgy is lesz. Gyöngéden tovább mozdítja 
a koszorút, egy gyertyát, meg eloltva tovább 
tesz, nehogy a szél által mozgatott lángja sértse 
a ko zorut. En pedig ezalatt elolvasom a sirkő 
teljes f divatát. .

Tizenkilencz éves korában halt el a kis
asszony? kérdém ismét tőle.

Igen ! tizenkilencz éves volt, képzelje 
csak... úgy szólva, beteg sem volt... Felnőtt 
teljesen, szép volt, kedves volt ... gyermekkori 
szép arezvonásai, kedves, megnyerő modora 
csak tökéletesbbültek, mig elérte felnőtt korát. 
Higyje el : a ritka szépség, csinos testalkat, 
gyönyörű fekete szemek, halvány piros arcz és 
az a szende tekintet, melyek mind az ő ékei 

. valának, első tekintetre mindenki szemében 
feltűnt.

Nem éppen ennek lett az áldozata?
Igen ! Talán már hallotta is ? Nem asszo

nyom-... Hát honnan gyanitja mégis? A szép
ségéről következtetem. Említvén az elébb is, 
hogy leányom a zongorát nagyon szerette, s 
játszani is meglehetősen tudott rajta, folytatja 
tovább.

Az nagyon szép!
Elég az hozzá, hogy ebből kifolyólag, egy 

alkalommal fölkérik egy hangversenyen szere
pelni. Nina a szives felkérésnek örömmel tesz 
eleget, a próbákra pontosan megjelenik, S ez 
alkalommal történik, nem tudom hogy, hogy 
nem, egy fiatal embernek nagyon megtetszik. 
Jól esik nekem és férjemnek a beszéd, s mo- 
solygunk egyet reá.

De kéBŐbb ám másképpen kezd-beszélni 
kijelenti, hogy ő is mennyire vonzódik az il
lető fiatal ember iránt.

De ugyan ki az? kicsoda áz? kérdi fér

jem tőle kissé haragosan. A leány titkolódzik... 
nem tudom a nevét

— Az Istenért ! leányom, ki lehet az ? 
mond csak a nevét? Zolnai Gáspár, ki meg 
is ígérte, hogy engem nőül vesz. De leányom 
— szól az apa — ily rövid idő alatt, ily nagy 
bizalom egy ismeretlen ifjúval szemben, szü
lőid tudta nélkül. .Én ismerem ugyan az il
lető fiatal embert, de szenvedélyes természe
tét is ismerem, a mi miatt nem hozzád való.

így én az apám ellenkezése miatt örökre 
szerencsétlen leszek . . . Sirt és a mellékszo- 
bábá ment.

És ez alatt — mond az anya — szótla
nul állok a szoba közepén és nem tudtam, 
mit tegyek. Láttam —mig férjem otthon nem 
volt - hogy mily kedvetlen, napról-napra 
csak sápad, mind gyöngének érzi magát, egész 
buskomorrá lesz. Vigasztaltam, sírtam sokszor 
én is vele, orvost hivattam, ki egyelőre für
dőt ajánlott és szórakozást. Készen is voltam, 
hogy menjek vele fürdőre legalább pár hétig, 
mig magához jönne és megbarátkoznék sorsával.

En ? fürdőre ?... Leányom ! — kétszer- 
liáromszor megcsókoltam — megyek én is 
veled ... Én ? kinek szülői is ellenzik boldog
ságát ...

Ugyan Nina ! én kérlek jó anyád, hallgas 
reám. Hiábavaló ; erős szívgörcs vesz rajta 
erőt, orvosi segély sem használ sokat, s igy 
halt el szíve, mély bánatában feledhetetlen 
leányom mult évi szept. hó 23-án, mint e sir- 
kővön is olvasható.

Azóta én is sokat járok a temetőbe . .
Kétszer-háromszor borulok térdre hetenként e 
sirhalom fölött. Ide van temetve szivemnek 
fele . . . Sok könnyet is hullattam én reá, áz
tatva azzal e nefelejts szálakat, miket ime 
most a szél szárnya hordoz el. Legalább annyi 
kegyelettel legyek holta után az iránt, kit 
életében úgy szereték, hogy időnként virággal 
ékesitsem sírját, kinek éltében csak tövissel 

. volt dolga és ma halottak előestéjén, egy ne
hány gyertyával adjak fényt a sirnak, mely 
egy a bánat sötét felhőjétől megrepedt szivet 
takar. A gyertya alszik, én — őszinte rész
vétem kifejezésével — távozom. Az anya 
egyre sir, mind hangosabban zokog, élte vi
rágában elhunyt leánya, Nina sírjánál ... 
_________ Bartha Albert.
Sz. 6885. ~ ............ ~

1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a Torda-Aranyos 
vármegye végrehajtatnak Hammerle Antal vég
rehajtást. szenvedő elleni 107 frt tőkekövete
lés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a tordai kir törvényszék ,a tordai kir já
rásbíróság' területén lévő Kómjátszeg község 
határán fekvő, a komjátszegi 18. sz. tjkben A 
—|— ,1—5 és és 8—16 rendsz. a. foglalt in
gatlanokból Hämmerle Antalt megillető x/2 
rész jutalékra, még pedig az 1 rend 38. 39. 
hrsz. 465 fi t, 2. rend 448 hrsz. 107 frt, 3 rend 
519 hrsz. 20 frt, 4 rend 587. 588. hrsz. 15 frt. 
5. rend 638 639. hi sz. 3 frt, 8. rend 687. 688. 
hrsz 29 frt. 9. rend 701. 702. hrsz. 33 frt. 
10. rend. 707, 70s hrsz. 71 frt. ll. rend. 
776/i hrsz. 24 frt, 12 rend. 810. 811. hrsz 33 
frt 13 rend. 983 hrsz. 5 frt. 14. rend. 1006. 
1007. hrsz. 12 frt. 15. rend, i043, hrsz. 95 frt 
és 16. reng, 2092 hrsz 69 írtban, az árverést 
összesen 981 írtban ezennel megállapított kiki
áltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1Ö91. évi decz. 
23-ik napján d. e. 9 órakor ezen tkvi 
irodában megtartartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron álól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan vételárának 10°/0-át vagvis 98 frt 10 kr 
oé készpénzben, | vagyis az 1881. LX- t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyministeri rendelet 8-ik §-ban, kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tordán, 1891. évi augustns 22 án.
A tordai kir. törvsz, mint telekkönyvi 

hatóságtól.
Solymosi Miklós, 

kir. törvényszéki biró.
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Sz. 5298.
1891. tkvi. .

Árverési hirdetményi kivonat;
A tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a kir kincstárvég- 
rehajtatónak Popa Nyikuláj végrehajiást. . szen
vedő elleni ’ .62 frt 50' kr‘,tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében a tordai 
kir. törvén)szék (az al-járai kir. járásbíróság) 
területén levő Sütmeg község határán fekvő,, 
a sütmegi 22 sz tjkben A -I--2:—26, és 28,. 
29 rdsz a foglalt ingatlanokból Popa Niku 
hijt megillető jutalékra -az árverést összesen 375 
frtbanezennei megállapiott kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1891. decz. hó 3-ik napjan d. e. 9 
órakor -Sütmeg község házánál • megtartandó 
nyilvános árverezésen a megá lapított kikiáltási 
áron alól is el adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in 
gatlanok becsárának 10% vagyis 37 frt 50 
krt o. é. készpénzben, agy az 1881 LX. t ez 
42-ik §-ban jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri reu 'elet 8-ik §-ában 
kijelölt óvádékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t. ez. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt "Tordán, 1891 évi julius hó 21-én
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóságtól.
Solyniosi Miklós,

kir. törvényszéki biró. 
Sz. 5296. . .
1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a kir. kincstár 
végrehatatónak Szűcs Tódor luj Jákob végre- 

. hajtást szenvedő elleni 128 frt 62 kr. tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a tordai kir. törvényszék (a'járai kir. já
rásbíróság) területén levő Sütmeg község ha
tárán fekvő a sütm< gi 5 számú tjkvben A .-f- 
1—3 5. 6. 8—13. rendsz. a. foglalt ingatla
nokra az 1881. évi LX. t.-cz. 156. § alapján 
az árverést összesen 480 írtban ezennel megál

lapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok 1891- évi 
decz. Tió 9-ik napján d. e.,9 órakor1 
Sütmeg község házánál megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. •.

’Árverezni szándékozók tartozuik az in 
galatlanok becsárának . 10% át, vagyis 48 irt 
— kr készpénzben, vagy az 1881 LX t.-cz. 
42-ik §-ábau ieízett árfolyammal ‘számitoit és 
az 1881.' évi novemberhó. 1-en 3333. sz alatt 
kelt igazságügyminister rendelet 8-ik §-ábau, 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t.-cz 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek -a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. ,

Kelt Tordán, 189T. évijulius. hó 2-án: 
A tordai kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóságtól.
Solyniosi .Miklós, •

kir. törvén}’s/éki niró
Sz 6980. 

1891. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tordai kir. törvényszék, mint telek

könyvi hatóság közhirré t<-szi, hogy a tordai 
Kisegítő-pénztár végrehajtatónak Csongrádi Má
ria szül. László végrehajtást szenvedő elleni 
300 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a tordai, kir. törvényszék (a 
felvinczi kir. járásbíróság) .- terü'etén 1 levő 
Dombi-ó község határán fekvő, a . dombrói 107 
sz tjkben A-|- 12. 4—S. .0—12 és 14 ísz a. 
foglalt ingatlanokra, valamint időközben a 
dombrói 466. sz. tjkvbe' is átvitt 764 hrsz. a. 
foglalt ingatlanra, még pedig a 764 hrsz. ingat
lan 9 friban-, a 489. d. 410. d 9 frt, 418. hrsz. 
160 frt. 766 767. hrsz 23 frt, 844 hrsz. 11 
frt, 1118 11Í9. hrsz.' 71 frt. 1191 hrsz 13 írt 
1295. hrsz. 5 frt, 2050* hrsz. 36 frt, 2248. 22 9. 
hrsz. 98 frt. 25/1. hr-z 39 frt. 3247. hrsz. 
12 fitban, az árverést összesen 477 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte és hogy a fennebb megje’ölt ingatlanok az 
1891. évi decz. Lló 23-ik napján d. 
e. 9 órakor Dombró község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eíadatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az iu- 
gat’anok becsárának 10%-át vagyis 42 frt- — 
krt o. é. készpénzben vagy az 188Í-. évi LX. 
t-cz. 42. §-ban'jelzet árfolyammal számított és 
az 1881. évi.’ november hó 1-é i 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyministeri rendelet 8-ik . £-aban 
kijeiölt óvadékképes értékpapírban a kikü'dölt 
kezéhez letenni, avagy az .1881. LX t.-cz. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlege; elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt .átszolgáltatni. .

Kelt Tordán, 1891. évi augusztus 21-én.
Á tordai kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságtól. . _ . •
Solyniosi Miklós, 

kir. törvényszéki biró.
Sz. 6830,

. 1891. tkvi., ■ • %

Árverési hirdetményi kivonat, ■
A. tordai kir*. törvényszék, mint tlkvi ha

tósági közhirré teszi, liögy Egerbegy község 
közbirtokossága végrehajtatónak Menasági János 
végrehajtást szenvedő elleni 1194. frt 50 kr. 
tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a tordai kir. törvényszék a tordai kir. 
járásbíróság területén lévő, Egerbegy község 
határán fekvő az egerbegyi 110 számú tjkvben 
A -f- 1 — 8 rend sz a fog á’t egész, ingatlanok
ra mégpedig sz árverést 1260. frt krban ezen
nel megállapított kikiáltási árban e’rendelt és 
hogy a .fenneb megjelö l ingatlan az.
évi decxenihei* Sió SO-ik napján
«I. e. ® óa*akoi*. ezen kir. törvényszék tkvi. 
irodájában megtartandó nyilványos árverése a 
megállapított kikiáltási áron alól iseladatai fognak 

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10%-át, vagy is 126 . frt 
o. é. készpénzben, vagy, az ,.881 LX t-c<. 42 
§-ában jelzett árfolyammal, számított és az 18ol. 
évi noveml er hó 1-én 3333. sz. a kelt igaz- 
ságügyministeri renddo.t, 8 §-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapíron a k külpött kezéhez le- 
tennij avagy az 1881. LX t -ez ’ 170. §-a- ér- ■ 
felniében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 

‘elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer 
vényt átszolgáltatni •

a kir törvényszék, mint tlkvi hatóságtól 
Tordán, 1891 augusztus 22-én. j ..

- Solyniosi Miklós,
kir. tszki. bíró.

Részvénytársasfiff.

: S A Li I M A <3 & £ o. legelső, legrégibb, többszörösen érmekkiel:..kitüntetett
O O G- HST -A- C - G Ÿ B

r Részvénytársaság’- — AlíxpiivtaXott lSO9-ben. 2 x
. Értesítjük a n. é. közönséget, ho^Mtünö, tisztán franci borokból készített gyártmányunknak kizáró- 

lagos elárusitása, melynek jóságáért és valódiságáért kezeskedünk. d '

B8Ê

i Közvetítési ügynökség szállítási ügyekben.

.Hatóságilag engedélyezett nagy

VÉG-EIuATÖÁS! 
Pfeifer Vilmos .

áruházában
23 ti ti «-v p * t. Kerepesi-üt 6.

a nemzeti szinhAZ átellenében
szám

$

$

Á
ț

j

BUDAPEST

VI. kér. Teréz-k(‘>rút (>. sz.

Ajánlják magukat pontos utánvizsgálásra, minden-

nemü szállítólevelek és francó feladó-vevényekre,

1870-ik évtől kezdve. Díjazás csak siker esetén.

Azon eset, hogy ha differenziák. nem konstatállia-

tók, az illető iratokat minden költségek, vagy pro-

visio felszámítása nélkül bérmentve küldjük vissza.

1 vég 30 rőfös czérna-kanaváFZ kitűnő minőségű
1 vég „
1 vég „
1 vég „ _
1 vég 30 rőfös % széles. „ -
1 vég .. „ % » széiléziai vászon tiszta len
1 vég „ „ %■ « ‘ \ .» ■ » . » '
1 vég 30 rőfös % Chiffon, igen jo minőségű — — - 
1 vég
1 vég
1
1

1
1

5?

5Î

Î5

r 

n

' n. elsőrendű 
valódi rumburgi kanavász 
^/.széles creasz-vászon legjobb minőségű 5 — 
(V .. .••••.•• • ■ 6;__
%* sziléziai viïszon tiszta len 4.75 

». /s’ J!. ’ . ., . .. ” ■ ” 4>75

— 6 — 
'■— 5.25
— 6 — 

szé'es fehér dameszt csinvat.légiin.i 4 : < 5 
széles rumburgi vászon — — 8.50
széles

» 

n 

n

»

. most ■ ezelő
4.75 8.5* 3
5.39 1'2.51%
6.75 4 3.50

9.25
12.r-
8.50

12.—
11.50
13.50
•9.50
12.—
15.50
21.—
42.—
16.50

„ legjobb , minőségű 
sái ga ágyhaj í; • ------ -  -
fehér csikós csinvatvég.

vég
vég
vég 50 rőfös 5/4
vég 8/4 széles lepedő-vászon varrás

Következő czikkau különös olcsó

ablakfüggöny, virágos — —. —-------
legújabb arany csikkal

»

r •J ■ . lefinomab 18.— 
nélkül —' — 7 25

árban adatnak el. .
ele’ott 
2 80 
6.50

most
1.35-
2.80 .....
2.7q 6.5Ö
6 50 18 —
8 50
7.50 

,9.50 
12.—

S p á r g a-s z ő.n y e g~%-es%.75,/10/res_?A°; 12/res 475

81
|1
g 1 garnitúra Agy takaró (3 drb) virágos 
|l L
I 1

» 
rt

n

r

„ damast szövésű
„ virágos burett -

1 8/i nagyságú tapesztri brüszel szőnyeg. 
10k ■

i 16Á .
1

23.—
20 50
23 50
30.—

«• «
-g ö/4-es 2.75, lu/4-es ó öo,’ 12<

jFu tó-s'zőny eg 25, 30, <0 50, kr. legjobb minőségű. . , , ,s
g'l éli ken dók, legnagyobb frv 2.50, .3.—, 4.—, 5.— legjobb minőségű 
HBarket valódi színtartó 27, 30, 35, legfinomabb. ,
In ói ruhák, felöltők, esőxöpenyek, gyermek köpeny es bundák minden lehetőt g 
0 3_ g • olcsó árban tuladatnak.I Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
B nern felelő csikkek készséggel vissza vétetnek.
i , Rendelmény, mely 25 frtot meghalad, bérmentve küldetik. '

Ti

__________________________________ _ ___________

■ Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Toidán.


